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  Testvéreimnek, Jane-nek, Johnnak és Andrew-nak


  Köszönetnyilvánítás


  Sok korábbi regényemhez hasonlóan az Angyalarc is egyes szám első személyben, jelen időben íródott, a narrátorok ezúttal is valós időben tájékoztatnak az eseményekről. Habár a történet 2020-ban játszódik, még azelőtt írtam, hogy a Covid19-világjárvány fenekestül felforgatta volna az életünket. Aregényben éppen ezért semmi sem utal a vírusra, a lezárásokra vagy a kötelező távolságtartásra. Már túl késő volt ahhoz, hogy ilyen mélységben megváltoztathassam a szöveget, ráadásul a cselekmény legfontosabb pontjai értelmetlenné váltak volna. Remélem, ez nem fogja csökkenteni az élményt, és legalább pár órára élvezik majd a koronavírus nélküli világot.


  Csodálatos csapat támogat engem: szerkesztők, ügynökök, grafikusok, marketingesek és kiadók, akik mind keményen dolgoznak azért, hogy eljuttassák a történeteimet az olvasókhoz. Nélkülük csak egy befejezetlen kéziratokkal körbevett, morgós remete lennék. Szeretném kifejezni az elismerésemet Rebecca Saundersnek, Colin Harrisonnak, Lucy Malagoninak, Mark Lucasnak és Richard Pine-nak, amiért elolvasták a kéziratom korai változatait, majd vakmerő, de átgondolt tanácsokat adtak. Habár egyiknek sem örültem, mindegyiket igen nagyra értékeltem.


  Mint mindig, ezúttal is szeretnék köszönetet mondani a háttércsapatomnak: a lányaimnak, Alexnek, Charlotte-nak és Bellának, akik szerte a világban a saját útjukat járják, valamint a feleségemnek, Viviennek, aki kezdi elfogadni, hogy kirepültek a gyerekek, és velem együtt viselte a bezárkózást.


  Vigyázzanak magukra! Még találkozunk!


  


  


  


  


  Élt egy kisleányka,


  Kinek homlokába


  Hullottak a göndör kis fürtök.


  Ha jól viselkedett,


  Angyali gyerek lett,


  De ha nem, maga volt az ördög.


  


  HENRY WADSWORTH LONGFELLOW
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  Senki sem értékeli olyan nagyra az igazságot, mint a hazugok.


  ALBÁN KÖZMONDÁS


  1. fejezet

  Cyrus

  2020. május


  Lassan vége a tavasznak, de a reggel még hideg. Aködből kis facsónak bukkan elő, evezőcsapások hajtják előre. Akikötő partközeli fele olyan sima, hogy tisztán látszik a víz fodrozódása: az egyre növekvő körök megnyúlnak, végül megtörnek a csónak orrán.


  Acsónak egy szürke sziklafal mentén halad, elúszik a fenékhálós halászhajók és a jachtok mellett, majd kiér egy keskeny, kavicsos partszakaszra. Az egyetlen utasa kiugrik belőle, kivonszolja a járművét a kövekre, ahol az oldalra dől, mint a részegek, a földön esetlennek tűnik. Odalett az eleganciája.


  Acsónakos hátralöki az anorákja kapucniját, kibuggyan alóla a rengeteg haja. Természetes vörös. Akár a tűz. Vagy a pirkadat. Levesz a csuklójáról egy hajgumit, összefogja vele a fürtjeit, aztán leengedi a háta közepén.


  Bepárásodott a szobám ablaka a lélegzetemtől. Lerángatom azingujjamat az öklömre, és letörlöm a kis üvegtáblát, hogy jobban lássak. Végre megjött. Már hat napja várom. Végigsétáltam az összes ösvényen, megnéztem a világítótornyot, és végigettem azONeills Bar & Restaurant teljes kínálatát. Elolvastam a reggeli újságokat meg három leárazott regényt, meghallgattam a helyi alkoholisták élettörténetét. Főként halászok, a kezük olyan göcsörtös, mint a gyömbér, és akkor is hunyorogva néznek a fény felé, ha nem süt a nap.


  Anő a csónak fölé hajol, majd hátrahúz egy vízhatlan ponyvát: műanyag ládák és kartondobozok bukkannak elő alóla. Bevásárló körútra jött, ugyanis kéthetente egyszer feltölti a készleteit. Dobozokkal a kezében felmegy a lépcsőn, és átszeli a macskaköveket. Követem a tekintetemmel, miközben végiggyalogol a sétányon, elhalad a bespalettázott bódék és szuvenírboltok mellett a kis élelmiszerbolt felé, ahol ég a lámpa. Átlép egy kupac újság felett, és bekopog az ajtón. Egy középkorú, vörös orrú, rózsás arcú férfi felhúzza a redőnyt, aztán biccent, láthatóan felismerte a látogatót. Elfordítja a kulcsot a zárban, majd miután beterelte a nőt, egy pillanatra megáll, végignéz az utcán, talán engem keres. Tudja, hogy már vártam.


  Gyorsan felöltözöm, felkapom a farmeromat meg egy pulcsit, belelépek a csizmámba, és lemegyek a fogadó lépcsőjén az oldalsó bejárathoz. Odakint száradó hínár és fafüst szaga terjeng a levegőben; a távolban a hegyeket narancssárga fény veszi körbe: Isten kinyitotta a kemenceajtót, és begyújtott egy újabb napra.


  Egy fémkaron megszólal a belépésjelző csengettyű. Aboltos és a vásárló is felém fordul. Mindketten gőzölgő bögrét tartanak a kezükben. Anő teste megfeszül, mintha felkészülne, hogy verekednie vagy menekülnie kell, megveti a lábát. Más, mint amilyennek a fényképeken láttam. Kisebb. Az arcát kicsípte a szél, a keze bőrkeményedéses, a bal hüvelykujján pedig megfeketedett a köröm, nyilván rácsapott valami keményet.


  Sacha Hopewell?  kérdezem.


  Belenyúl az anorákja zsebébe. Hirtelen elképzelem, hogy előránt egy fegyvert. Egy halászkést vagy egy paprikasprét.


  Anevem Cyrus Haven. Pszichológus vagyok. Én írtam neked.


  Ő az  mondja a boltos.  Ő érdeklődött utánad. Rászabadítsam Roddyt?


  Fogalmam sincs, hogy Roddy ember-e, vagy kutya.


  Sacha elsurran mellettem, élelmiszereket kapdos le a polcokról, megtölti a bevásárlókocsiját, nagy kiszerelésű rizst meg lisztet pakol bele, zöldségkonzervet, befőtteket. Követem a polcok között. Eperlekvár. Tartós tej. Mogyoróvaj.


  Hét évvel ezelőtt találtál egy gyereket egy észak-londoni házban. Egy titkos szobában bujkált.


  Összekeversz valakivel  veti oda ridegen.


  Előhúzok egy fotót a kabátzsebemből.


  Ez te vagy.


  Aképre pillant, aztán pakolja tovább a tartós élelmiszereket.


  Akép egy fiatal polgárőrt ábrázol fekete leggingsben és sötét felsőben. Épp egy kórház ajtaján lép be egy mocskos, vad gyerekkel a karjában. Akislány arcát eltakarja a kócos, összecsomósodott haja, úgy kapaszkodik Sachába, mint koala a fába.


  Előveszek egy másik fotót a zsebemből.


  Most így néz ki.


  Sacha megtorpan. Nem tudja megállni, hogy a képre nézzen. Látni akarja, mi lett a kislányból: Angyalarcból. Alányból, akit egy ládában talált. Akkor gyerek volt, mostanra kamasz lett; a fotón egy betonpadon ül szakadt farmerban és bő pulcsiban, amelynek az egyik könyöke lyukas. Ahaja hosszabb, és festett szőke. Nem mosolyog a kamerába, inkább fenyegetően néz.


  Van több is  mondom.


  Sacha elfordul, kinyújtja a kezét mellettem, és levesz a polcról egy doboz makarónit.


  Aneve Evie Cormac. Egy szigorúan őrzött gyermekotthonban él.


  Megmarkolja a bevásárlókocsi rúdját, és megy tovább.


  Börtönbe is kerülhetek, amiért erről beszélek. A39-es cikkely hatásköre alá tartozik, amely megtiltja, hogy bárki is felfedje a személyazonosságát, a hollétét, vagy fotót készítsen róla.


  Elállom az útját. Megkerül. Lemásolom a mozdulatait. Mintha táncolnánk a polcok között.


  Evie sosem beszélt arról, mi történt vele abban a házban. Ezért vagyok itt. Szeretném hallani a te történetedet.


  Sacha átnyomakszik mellettem.


  Olvasd el a rendőrségi jelentéseket!


  Többre van szükségem.


  Odaér a hűtőpulthoz, oldalra tolja az egyik hűtőláda tetejét, és beletúr.


  Hogy találtál meg?  kérdezi.


  Nem volt könnyű.


  Aszüleim segítettek?


  Aggódnak miattad.


  Veszélybe sodortad őket.


  Miféle veszélybe?


  Sacha nem felel. Megállítja a kocsit a kassza mellett, és hoz egy másikat. Avörös orrú férfi már nem áll a pult mögött, hallom a lépteit a fejünk felett, az emeleten.


  Nem menekülhetsz örökké  jegyzem meg.


  Ki mondta, hogy menekülök?


  Bujkálsz. Segíteni szeretnék.


  Nem tudsz segíteni.


  Akkor hadd segítsek Evie-nek! Ő más. Különleges.


  Csizma kopog a lépcsőn. Abolt hátsó ajtajában egy másik férfi bukkan fel. Fiatalabb. Erősebb. Amellkasa csupasz. Amelegítőnadrágja lecsúszott a csípőjén, látom a fanszőrzete tetejét. Biztosan ő Roddy.


  Ő az  mondja a vörös orrú.  Egész héten itt szaglászott a faluban.


  Roddy a pult alá nyúl, és kihúz egy poliamidcsövű, rozsdamentesacél szigonnyal felszerelt szigonypuskát. Majdnem felnevetek a látványtól, annyira fölösleges és ide nem illő az a fegyver.


  Zaklat téged, Sacha?  kérdi Roddy fenyegetően.


  Majd én elintézem  feleli a nő.


  Roddy a vállának dönti a szigonypuskát, mint a katonák a parádén.


  Avolt barátod?


  Nem.


  Akarod, hogy ledobjam a mólóról?


  Erre semmi szükség.


  Roddynak egyértelműen tetszik Sacha. Gyerekszerelem. De nincsenek egy súlycsoportban.


  Meghívlak reggelizni  ajánlom fel.


  Ki tudom fizetni a saját reggelimet  feleli.


  Tudom. Nem úgy értettem... Adj egy félórát! Hadd győzzelek meg!


  Fogkrémet és szájvizet vesz le a polcról.


  Ha elmondom, mi történt, utána békén hagysz?


  Igen.


  Nem hívogatsz. Nem küldesz leveleket. Nem keresel meg. És nem zaklatod a családomat.


  Megállapodtunk.


  Sacha otthagyja az összeszedett élelmiszereket a boltban, és odaszól az eladónak, hogy hamarosan visszajön.


  Akarod, hogy veled menjek?  kérdezi Roddy a köldökét vakargatva.


  Nem. Minden rendben.


  


  


  Akávézó a posta mellett van, ugyanabban a kocka alakú, hídra és apálymederre néző kőépületben. Agyalogjárón asztalokat és székeket rendeztek el a csíkos előtető alatt, amelynek a szélére fényfüzért lógattak fel. Akínálatot krétával írták ki egy táblára.


  Egy kötényt viselő nő leszedi az asztalra felpakolt székeket, és leporolja őket.


  Akonyha csak hétkor nyit  mondja walesi kiejtéssel.  Csak teát tudok hozni.


  Köszönjük!  feleli Sacha. Egy hosszú, párnázott padot választ az ajtóval szemben, ahonnan szemmel tarthatja a gyalogjárót és a parkolót is. Aszokás hatalma.


  Egyedül jöttem  mondom.


  Némán végigmér, a térdét összezárva ül, a kezét az ölében nyugtatja.


  Bájos falu  jegyzem meg a halászhajókra és a jachtokra pillantva. Afelkelő nap első sugarai megvilágítják az árbócok tetejét.  Mióta élsz itt?


  Nincs jelentősége  feleli. Azsebébe nyúl, kihúz egy kis szőlőrúzst, majd bekeni vele az ajkát.  Mutasd meg a képeket!


  Előveszek még négy fotót, és átcsúsztatom őket az asztallapon. Mindegyik olyannak ábrázolja Evie-t, amilyen most, majdnem tizennyolc évesen.


  Állandóan befesti a haját  magyarázom.  Mindig más színűre.


  Aszeme semmit sem változott  feleli Sacha, végighúzza a hüvelykujját Evie arcán, mintha megsimítaná a kontúrjait.


  Nyáron kijönnek a szeplői  jegyzem meg.  Utálja őket.


  Ölni tudnék azért, hogy ilyen szempillám legyen.


  Sacha egymás mellé rendezi a fotókat, valami kimondatlan terv vagy csak a saját ízlése szerint cserélgeti őket.


  Megtalálták a szüleit?


  Nem.


  Na és a DNS-e? Az eltűnt személyek listája?


  Az egész világon keresték.


  Mi lett vele?


  Abíróság gyámság alá helyezte, és új nevet kapott, mert senki sem tudta, hogy hívják valójában.


  Biztosra vettem, hogy valaki keresni fogja.


  Ezért vagyok itt. Azt remélem, hogy Evie mondott neked valamit, adott valami nyomot.


  Csak az idődet vesztegeted.


  De te találtad meg.


  Más nem is történt.


  Most hosszabb csend áll be. Sacha zsebre vágja a kezét, hogy megállítsa a matatását.


  Mennyit tudsz?  kérdezi.


  Elolvastam a vallomásodat. Két oldal.


  Kinyílik a konyhába vezető lengőajtó, kapunk két teát. Sacha felnyitja a kis teáskanna fedelét, és fel-le rángatja a filtert.


  Elmentél a házhoz?  kérdezi.


  Igen.


  És elolvastad a rendőrségi jelentéseket?


  Bólintok.


  Sacha átönti a teát a csészéjébe.


  Terry Bolandet az emeleti hálószobában találták meg egy székhez kötözve, betömött szájjal. Halálra kínozták. Savat csöpögtettek a fülébe. Átégették a szemhéját.  Megremeg.  Az volt azévtized legnagyobb gyilkossági nyomozása Észak-Londonban. Polgárőr voltam a Barnet Rendőrőrsnél. Az első emeleten jelöltek ki egy termet a nyomozás számára. Boland akkor már két hónapja halott volt, ezért tartott olyan sokáig, mire azonosították a tetemét. Közzétettek egy rajzot arról, hogy nézhetett ki az arca, a volt felesége pedig felhívta a forródrótot. Mindenki meglepődött, amikor Boland neve felmerült, mivel kis hal volt, épp csak egy fokkal rosszabb a piti bűnözőknél, a priuszában mindössze testi sértés és betörés szerepelt. Mindenki arra számított, hogy valami nagy bűnszövetkezet tagja az áldozat.


  Te is részt vettél a nyomozásban?


  Dehogyis! Apolgárőrök csak mindenes kulik, ők végzik a legrosszabb munkákat, és ők tartják a kapcsolatot a civilekkel. Néha elhaladtam a nyomozók mellett a lépcsőn, vagy hallottam őket beszélgetni a pubban. Mivel semmiféle ötlettel nem tudtak előhozakodni, felvetették, hogy Boland talán kábítószerben utazott, és olyasvalakinek tett keresztbe, akinek nem kellett volna. Ahelyiek megnyugodhattak, hogy a rosszfiúk gyilkolják egymást.


  És te mit gondoltál?


  Nem azért fizettek, hogy gondolkozzam.


  Miért küldtek el a házba?


  Nem a házba küldtek, hanem az útra. Aszomszédok panaszkodtak, hogy eltünedeznek dolgok. Elloptak pár apróságot a garázsokból meg a kerti fészerekből. Az őrmesterem kiküldött, hogy hallgassam ki őket, és ezáltal szerezzek némi gyakorlatot a terepen való kapcsolattartásból. Azt mondta, ez a kenyeret és cirkuszt része, hogy örüljenek a helyiek. Emlékszem, odakint álltam a 79-es szám előtt, és arra gondoltam, milyen átlagos kívülről, ha érted, mire gondolok. Elhanyagolt volt. Gondozatlan. De nem úgy nézett ki, mint ahol megöltek valakit. Az ereszcsatornára csíkokban kiült a rozsda, az ablakokra ráfért volna egy festés, a kertet benőtte a gyom. Alilaakác elburjánzott a nyáron, kígyóvonalban felkúszott a homlokzatra, a bejárat fölé függönyt vontak a mályvaszínű virágai.


  Látom, van művészi érzéked  jegyzem meg.


  Sacha most először mosolyodik el.


  Az egyik rajztanárom is ezt mondta egyszer. Szerinte én mentálisan és vizuálisan is megtapasztalom a szépséget; színeket, mélységeket és árnyakat látok ott, ahol mások csak kétdimenziós képet.


  Művészi pályára készültél?


  Nagyon régen.


  Az egyik papírtasakból beleönti a cukrot a teájába. Elkeveri.


  Fel-alá mászkáltam az úton, minden ajtón bekopogtam, a lopások után érdeklődtem, de mindenki csak a gyilkosságról akart beszélni. Mindnyájan ugyanazt kérdezték: Megtalálták már a gyilkost? Aggódnunk kellene? Mindenkinek volt valami elmélete, de igazából egyikük sem tudott semmit Terry Bolandről. Február óta lakott abban a házban, de nem ismerkedtek össze vele. Integetett az embereknek. Sétáltatta a kutyákat. Visszavonultan élt. Az emberek jobban törődtek a kutyákkal, mint Bolanddel. Miközben ő holtan feküdt az emeleten, a két német juhász éhezett a kert végében lévő kennelben. Csakhogy mégsem tűnt úgy, mintha éheznének. Valaki etette őket. Az emberek azt beszélték, hogy a gyilkosok visszajártak, vagyis jobban érdekelte őket a két állat, mint egy emberi lény.


  Apincérnő megint kijön a konyhából. Ezúttal egy krétatáblát hoz ki, és felállítja egy székre.


  Na és a lopások?  kérdezem.


  Az eltűnt tárgyak közül a legértékesebb egy kasmírpulcsi volt, amivel egy nő a macskája ágyát bélelte ki.


  Mi tűnt még el?


  Alma, keksz, olló, gabonapehely, gyertya, árpacukor, gyufa, magazinok, kutyaeledel, zoknik, francia kártya, cukorkák... ó, igen, meg egy Eiffel-tornyot ábrázoló hógömb. Erre különösen jól emlékszem, mert az utca túloldalán élő kisfiúé volt.


  George-é.


  Beszéltél vele.


  Bólintok.


  Sachát láthatóan lenyűgözi az alaposságom.


  George volt az egyetlen, aki látta Angyalarcot. Azt hitte, egy fiú nézett ki az emeleti ablakból. George integetett neki, a másik gyerek azonban nem integetett vissza.


  Sacha zabkását rendel bogyós gyümölcsökkel, narancslevet és még egy teát. Én az angol reggelit választom, inni pedig dupla eszpresszót kérek.


  Eléggé elengedte magát ahhoz, hogy levegye a kabátját; a felsője rátapadt a testére. Afüle mögé simít pár kósza hajtincset. Próbálok rájönni, kire emlékeztet. Egy színésznőre. Nem a mostani filmekből. Katharine Hepburnre. Anyám szerette a régi filmeket.


  Egyik szomszéd sem tudta megmagyarázni, hogy jutott be a tolvaj, de én gyanítottam, hogy nem zárták be rendesen az ablakokat vagy az ajtókat  folytatja Sacha.  Felhívtam az őrmesteremet, és felolvastam neki a hiányzó tárgyak listáját. Azt felelte, hogy egy gyerek a tettes, és menjek haza.


  De te nem mentél.


  Sacha a fejét rázza. Ahaja mintha lángra lobbanna.


  Épp visszafelé sétáltam a kocsimhoz, amikor észrevettem, hogy két festő pakol be egy furgonba. Felújították a 79-es számot, mert a tulajdonos el akarta adni. Leálltam beszélgetni a fiatal sráccal meg a főnökével. Azt mondták, rettenetes állapotban volt a ház, amikor megérkeztek. Afalakban lyukak tátongtak, a csöveket eltörték, a szőnyegeket feltépték. De a legborzalmasabb a szag volt. Afiatal srác, Toby úgy gondolta, hogy kísértet jár odabent, mert eltünedeztek a dolgok: egy digitális rádiónak meg egy félig megevett szendvicsnek is lába kelt. Afőnöke felnevetett, azt felelte, hogy Toby gyomra egy feneketlen zsák, és valószínűleg elfelejtette, hogy megette a szendvicsét. Na és azok a foltok a mennyezeten?, kérdezte Toby. Már háromszor lefestettük az emeleti fürdőszobát, de azok a fekete foltok újra meg újra megjelennek, mintha valaki gyertyát égetne odabent! Hát mert a szellemek szeánszot tartanak!, viccelődött a főnöke. Megkérdeztem őket, körbenézhetnék-e a házban. Mindent megmutattak. Apadlódeszkákat addigra már mindenhol lecsiszolták és átfestették, a lépcsőt is beleértve. Felmentem az emeletre, szobáról szobára sétáltam. Megnéztem a fürdőszoba plafonját.  Sacha hirtelen témát vált. Miért van az embereknek két kézmosójuk? Apárok egymás mellett mosnak fogat?


  Mert így nem vesznek össze azon, ki nem tekerte vissza a fogkrém tetejét  vetem fel.


  Sacha másodjára is elmosolyodik.


  Péntek délután volt, és a festők mindent összeszedtek a hétvége előtt. Megkérdeztem, kölcsönvehetném-e a kulcsukat, és ott maradhatnék-e még egy kicsit. Rendőri parancs?, viccelődött velem Toby. Nem igazán adhatok ki parancsokat, ez inkább csak kérés, feleltem. Aztán nehogy eldurvuljon a buli! Rendőrtiszt vagyok. Attól még csaphat durva bulikat! Még nem találkozott a barátaimmal. Toby főnöke ideadta a kulcsokat, és elhajtottak a furgonnal. Felmentem az emeletre, szobáról szobára járkáltam. Emlékszem, azon töprengtem, miért bérelt ki Terry Boland egy ekkora házat. Négy hálószoba Észak-Londonban elég sokba kerül. Hat hónapot kifizetett előre készpénzben, a bérleti szerződésen álnevet használt. Néhány óráig csak ücsörögtem a lépcsőn, aztán ágyat rögtönöztem a porfogó lepedőkből, próbáltam melegen tartani magam. Éjfélre azt kívántam, hogy bár hazamentem volna, vagy legalább hoztam volna egy párnát vagy hálózsákot. Idétlenül éreztem magam. Arra gondoltam, hogy ha az őrsön megtudja valaki, hogy egész éjjel megfigyeltem egy üres házat, az egész iroda rajtam fog röhögni.


  Mi történt?


  Elaludtam  vonja meg a vállát Sacha.  Álmomban Terry Bolandet láttam övekkel a nyakán meg a homlokán, ahogy savat csöpögtettek a fülébe. Mit gondolsz, először hidegnek érződik, csak utána kezd égetni? Hallotta vajon a saját sikolyait?


  Sacha megremeg, én pedig észreveszem, hogy libabőrös lett akarja.


  Emlékszem, hogy amikor felébredtem, ököllel csapdostam a fejemet, próbáltam kiszedni a savat a fülemből. Ekkor kezdtem úgy érezni, hogy valaki figyel.


  Aházban?


  Aha. Felkiáltottam. Nem jött válasz. Felkapcsoltam a lámpát, és átkutattam az egész épületet az emelettől a földszintig. Semmi sem változott, csak a konyhai mosogató feletti ablak. Kinyitották.


  Te viszont zárva hagytad.


  Nem voltam benne teljesen biztos.


  Apincérnő félbeszakít minket, kihozza az ételünket. Sacha megfúj minden kanál zabkását, és közben nézi, ahogy elrendezem a pirítósaimat, hogy a sült bab ne szennyezze be a tojást, a gomba pedig ne érjen hozzá a baconhöz. Katonai gyakorlat: masíroztatom az ételt a tányéromon.


  Az ötévesek szokták ezt csinálni  jegyzi meg.


  Sosem nőttem ki belőle  magyarázom zavartan.  Egyfajta kényszerbetegség, de nem súlyos.


  Van neve?


  Brumotaktilofóbia.


  Ezt csak most találtad ki!


  Nem.


  És mi van a kínai ételekkel?


  Semmi bajom velük, ha már előre összekeverték, mint például a serpenyős egytálételeket vagy a tésztát. Areggeli viszont más.


  Mi történik, ha a sült bab hozzáér a tojáshoz? Balszerencséd lesz, vagy valami rosszabb?


  Nem tudom.


  Akkor miért csinálod?


  Bár tudnám!


  Sacha láthatóan meghökken, és elneveti magát. Kezd oldódni, már nem igyekszik annyira védeni magát.


  Mi történt a házban?  kérdezem.


  Reggel hazamentem, lezuhanyoztam, és belezuhantam az ágyba, kora délutánig aludtam. Aszüleim tudni akarták, hol töltöttem az éjszakát. Azt mondtam nekik, hogy megfigyelésen voltam, úgy állítottam be, mintha fontos rendőri munkát végeztem volna. Hazudtam. Szombat volt, és úgy terveztük a barátaimmal, hogy este elmegyünk szórakozni. Én azonban ehelyett elmentem aboltba, vettem pár doboz hintőport, tartalék elemet az elemlámpámba, narancslevet meg egy óriási tábla csokit. Valamivel éjfél előtt kimentem a Hotham Roadra, és halkan kinyitottam az ajtót. Az edzőcuccom volt rajtam: fekete leggings, cipzáras dzseki, tornacipő. Az emeleten kezdtem, teleszórtam hintőporral a padlót, a lépcsőt meg a konyhába vezető folyosót. Szobáról szobára jártam, beterítettem a csupasz deszkákat finom porral, amely láthatatlanná vált, amikor nem égett a lámpa. Utána bezártam az ajtót, a kocsimhoz mentem, belebújtam a hálózsákomba, hátradöntöttem az ülést, és elaludtam. Atejesember ébresztett fel valamivel hajnal után, mivel csörögtek az üvegek a ládában. Bementem a házba, a zseblámpám fényét a padlóra irányítottam. Lábnyomok vezettek mindkét irányba: felfelé és lefelé a lépcsőn, oda-vissza a folyosón, ahonnan a konyha nyílt. Megálltak a mosogatónál, az ablak alatt, amelyet előző éjjel nyitva találtam. Követtem őket, felfelé a lépcsőn, aztán át a folyosón a fő hálószobába. Anyomok azonban hirtelen eltűntek a gardróbszoba ruhaállványa alatt. Mintha valaki köddé vált volna, vagy teleportált volna onnan.


  Szemügyre vettem a szekrényt, félretoltam az akasztókat, végighúztam az ujjamat a szegélyeken  folytatja Sacha.  Amikor megkopogtattam a gipszkartont, üreges hangot adott ki, így hát bedugtam a zsebkésem pengéjét a karton alá, előre-hátra emelgettem, egy kicsit mindig sikerült elmozdítanom. Nekidőltem a lapnak, de mintha valami megtámasztotta volna a másik oldalról. Végül bedugtam az ujjaimat az egyre növekvő résbe, és jól benyomtam. Agipszkarton oldalra csúszott, mögötte pedig megjelent egy kúszótér. Úgy két és fél méter hosszú és másfél méter széles lehetett, a mennyezete lejtett a túloldala felé. Végighúztam az elemlámpám fényét a padlón: élelmiszerek csomagolópapírjait, üres vizespalackokat, magazinokat, könyveket, francia kártyát meg egy Eiffel-tornyos hógömböt láttam ott. Nem akarlak bántani, mondtam. Rendőrtiszt vagyok. Senki sem felelt, így hát bedugtam a lámpát a fogaim közé, és négykézláb bemásztam a kúszótérbe. Aszoba üresnek tűnt egy faládát leszámítva, amelyet a mennyezet meg a padló közé ékeltek be. Közelebb mentem. Ne félj!, mondtam. Nem bántalak. Amikor a ládához értem, a lámpám fénye egy köteg rongyra vetült, amely mozogni kezdett. Alassú mocorgás sietőssé változott, és hirtelen elrohant mellettem valami. Kinyújtottam a kezem, belemarkoltam a rongyokba, de csak annyit értem el, hogy egy darabkája az ujjaim között maradt. Mielőtt bármit tehettem volna, az alak eltűnt. Visszamásztam a gipszkartonon át a hálószobába. Addigra hallottam, hogy zörögnek a kilincsek, és a lenti ablakon apró ököl dörömböl. Amikor lenéztem a korlát felett, egy sötét árnyat láttam végigsurranni a folyosón a nappali irányába. Követtem. Odalent két láb lógott ki a kandallóból, mintha egy kéményseprő akart volna felmászni. Hé!, kiáltottam, mire az alak megfordult, és rám vicsorgott. Először azt hittem, fiú, pedig lány volt. Egy kést nyomott a mellkasához, pont a szíve fölé. Az a látvány...! Sosem fogom elfelejteni... Olyan sápadt volt a bőre, hogy az arcán a koszfoltok véraláfutásnak látszottak, a szempillái és a szemhéja pedig olyan fekete volt, mint a játék babáké. Kopott farmert viselt, amelynek már kilyukadt a térde, a gyapjúpulcsija elejébe jegesmedvét szőttek. Hét- vagy talán nyolcévesnek tippeltem, esetleg még kisebbnek. Megdöbbentett az állapota, ahogy a kés is. Miféle gyerek fenyegetőzik azzal, hogy leszúrja magát?


  Hallgatok. Sacha behunyja a szemét, mintha fejben újrajátszaná a jelenetet.


  Nem akarlak bántani, mondtam. Anevem Sacha. Téged hogy hívnak? Nem felelt. Amikor benyúltam a zsebembe, még erősebben belenyomta a kése hegyét a mellkasába. Ne, kérlek, ne!, mondtam. Éhes vagy? Elővettem a félig megevett csokit. Meg sem moccant. Letörtem belőle egy darabot, és beledugtam a számba. Nagyon szeretem a csokit. Ez az egyetlen a világon, amiről képtelen lennék lemondani. Böjt idején az anyukám mindig azt mondja, hogy le kell mondanom áldozatképp valamiről, amit nagyon szeretek. Boldogan választanám a Facebookot, a koffeint vagy a pletykálkodást, de anyukám mindig azt mondja, hogy a csokiról kell lemondanom. Nagyon vallásos. Három méterre voltunk egymástól. Ő a kandallóban kuporgott. Én a padlón térdeltem. Megkérdeztem, nem bánja-e, ha felkelek, mert fáj a térdem. Lassan hátrakúsztam, és nekidőltem a falnak. Letörtem még egy darabot a csokiból, a többi visszacsomagoltam, és odatoltam felé a padlón. Egy darabig csak bámultuk egymást, aztán lassan előretolta a jobb lábfejét, és közelebb húzta magához a csokit. Feltépte a csomagolást, és az egészet egyszerre a szájába tömte, attól féltem, hogy megfullad tőle. Rengeteg kérdésem volt. Mióta rejtőzködött ott? Tanúja volt a gyilkosságnak? Amiatt bújt el? Emlékszem, hogy keresztet vetettem, ő pedig utánozta a mozdulatot. Arra gondoltam, hogy talán katolikusnak nevelték.


  Ez nem volt benne az aktában  jegyzem meg.


  Micsoda?


  Akeresztvetés nem szerepelt benne.


  Fontos?


  Új információ.


  Megkérem, hogy folytassa. Sacha kinéz az ablakon. Anap már teljesen felkelt, a horgászcsónakok kezdenek visszatérni az öbölbe, a sirályok úgy követik őket, mint fehér papírsárkányok.


  Valószínűleg több mint egy óráig ücsörögtünk ott. Csak én beszéltem. Meséltem neki a hintőporról meg a reteszről az ablakon. Ő semmit sem mondott. Elővettem a rendőrségi igazolványomat, és magasra tartottam. Elmondtam, hogy ez azt bizonyítja, hogy polgárőr vagyok, ami majdnem olyan, mintha rendőrgyakornok lennék. Hozzátettem, hogy én meg tudom védeni.


  Sacha felnéz az üres tálkájából.


  Tudod, mit felelt?


  Megrázom a fejem.


  Ahogy rám nézett... megsemmisültem. Annyira kétségbeesett volt, egy szikra reményt sem láttam az arcán. Mint amikor az ember beledob egy követ egy sötét kútba, és csak várja, hogy leérjen, de az sosem ér le, csak zuhan tovább. Ez rémisztett meg. Ez meg a hangja, amikor rekedten, érdesen megszólalt. Azt mondta: Engem senki sem tud megvédeni.


  2. fejezet

  Evie


  Több mint húsz trottyos vénember meg öreg nyanya tolong egy pianínó körül, és minden másról elfeledkezve éneklik a Fel a térdet, Brown mama kezdetű dalt. Összeverik a tenyerüket, dobolnak a lábukkal, közben pedig együtt üvöltik a refrént:


  


  Fel a térdet, fel a térdet, ne engedd be a szelet,


  Fel a térdet, Brown mama.


  


  Ez meg vajon mit jelent? Talán Mrs. Brown nem visel bugyit. Talán teljesen meztelen a szoknyája alatt. Már a gondolattól is majdnem visszajön a reggelim.


  Az egyik vén liba, aki barnább, mint a savanyított hagyma, felém táncol, megpróbálja elkapni a kezemet, azt akarja, hogy csatlakozzak hozzájuk, én azonban úgy elhúzódom tőle, mintha az öregség ragályos lenne.


  Ez a szokásos hétvégi kiruccanásunk a Langford Hallból, de ezúttal nem moziba mentünk, bevásárlóközpontba vagy korcsolyázni a jégpályára. Ma arra kényszerítettek minket, hogy meglátogassunk egy csapat kriptaszökevényt egy idősek otthonában.


  Így mondunk köszönetet a társadalomnak  közli Davina, a mai kísérőnk.


  Mit kaptunk, amit meg kell köszönni?  érdeklődöm.


  Semmit, csak kedvesek vagyunk az idősekkel.


  És azt hogy érted, hogy kedvesek vagyunk?


  Beszélgetned kellene velük.


  Miről?


  Bármiről.


  Ahaldoklásról?


  Ne legyél már ilyen kegyetlen!


  Fintorgok.


  Mi ez a szag?


  Én nem érzek semmit.


  Sztómazacskó és szárított virágok. Nagymamaparfüm.


  Davina elfojtja a kuncogását; így nem tud olyan könnyen megharagudni rám. Ha bentlakásos iskolában lennénk, ő afféle nevelőanya lenne, de a Langford Hall inkább intézet, semmint intézmény. Szigorúan őrzött gyermekotthonnak hívják, mert tele van bűnelkövetőkkel, szökevényekkel és zakkantakkal: egyesek vagdossák vagy harapdálják magukat, mások gyújtogatnak, de vannak gyógyszerfüggők, szociopaták és pszichopaták is. Ajövő sorozatgyilkosai és vezérigazgatói.


  Ruby is közéjük tartozik. Megbök a könyökével, a rágóját áttolja az arca másik felébe.


  Most mit kéne csinálnunk?


  Beszélgetni velük.


  Még a saját nagyimmal sem beszélgetek!


  Kérdezzétek meg, milyen volt a gyerekkoruk!  javasolja Davina.


  Amikor még dinoszauruszokkal játszottak  fűzöm hozzá.


  Ruby ezt viccesnek találja. Ő a legjobb haverom a Langford Hallban. Vagyis az egyetlen haverom. Tizenhat éves, de idősebbnek tűnik a piercingjei miatt, és mert a koponyája felét leborotválja. Teljesen másképp néz ki a két profilja: az egyik oldalról kopasz, a másikról vállig érő haja van.


  Hé! Nézd meg Nathant!  mondja.


  Aterem másik végében Nathan egy öregasszony mellett térdel, akinek olyan a frizurája, mintha bilit húztak volna a fejére, és úgy vágták volna körbe a haját. Anéni Nathan vállához fogja a kötését, hogy lemérje.


  Azongorista újabb dalba kezd: a Söröshordó polkába. Mindenki becsatlakozik, rázzák a megnyomorodott térdüket, és összecsapdossák a ráncos kezüket. Némelyik ápoló felsegíti az embereket, hogy táncoljanak. Egy helyes fekete betegszállító tvisztel egy nagyikával, aki keni-vágja a lépéseket.


  Odalép elém egy öregember. Lötyög rajta az öltönye, a mellzsebébe kék selyemkendőt dugott.


  Mi a neved, ifjú hölgy?


  Evie.


  Én Duncan vagyok. Van kedved táncolni, Evie?


  Nincs.


  Miért nincs?


  Mert nem tudok.


  Mindenki tud táncolni. Csak egy jó tanárra van szükséged.


  Ruby a fülem elé kanyarítja a tenyerét, és belesúg:


  Figyelj a kezére!  Markolászó mozdulatokat tesz.


  Evie nagyon szeretne táncolni  szól közbe Davina.


  Nem, ez nem igaz.


  De igen.  Fenyegetően rám villantja a szemét, tudatja velem, hogy ebbe nincs beleszólásom.


  Ruby ezen remekül szórakozik, amíg fel nem kéri táncolni egy még vénebb pasas bő bársonynadrágban és selyem nyaksálban. Miért nincs az öregeknek feneke? Hová tűnik?


  Ruby elküldi a táncpartnerét a fenébe, ő azonban nem reagál. Aztán észreveszem a bőrszínű hallókészüléket a fülében.


  Szeretnél piros lapot kapni?  mormolja Davina.


  Ha letapizza a fenekemet, megtépem!  feleli Ruby eltorzult arccal.


  Duncan bevezet engem a terem közepére, meghajol, a bal kezével megfogja az én jobbomat, a másikat épp a derekam fölé teszi, és ott is hagyja.


  Ha én előrelépek a jobb lábammal, te hátraviszed a balt  mondja.


  Mozogni kezdünk, de ez inkább csoszogás, semmint tánc, mert a lábát bámulom, próbálok nem rátaposni a papucscipőjére. Én bakancsot viselek, és ha sípcsonton rúgom a Doc Martens-utánzatommal, tuti elreccsen a lába.


  Most egy kicsit gyorsabban!  mondja Duncan.


  Finoman nyomást helyez a csuklómra, én pedig automatikusan elfordulok, mintha kormánnyal irányítana. Akövetkező pillanatban elengedi a derekamat, és megforgat a karja alatt. Ezt meg hogy csinálta?


  Látom, ért hozzá  jegyzem meg.


  Régóta táncolok.


  Folyton átpillantgat a vállam felett, és olyankor mosolyog. Amikor legközelebb odafordulok, egy idős nőt látok tolószékben, akinek könnyes a szeme.


  Az meg ki?


  Afeleségem, June.


  Miért nem vele táncol?


  Már nem tud.  Integet neki. Anő visszainteget.  Régen rengeteget táncoltunk. Ó, micsoda mozgása volt! Atáncnak köszönhetően ismerkedtünk meg: a Barrowland Ballroomban találkoztunk Glasgow-ban. Szombat este volt. Megittam pár korsó sört a táncteremmel szemben, hogy legyen bátorságom felkérni valakit táncolni. Alányok csinos ruhát viseltek, és látszott a varrás csíkja a nejlonharisnyájukon. Akkoriban a jó magas frizura volt a divat. Mi fiúk úgy állítottuk be a hajunkat, mint Elvis, vagy összeborzoltuk a frufrunkat. Én háromgombos angóragyapjú zakót viseltem meg legombolható gallérú inget. Acipőmet úgy kifényesítettem, hogy attól tartottam, a lányok azt fogják hinni, a szoknyájuk alá lesek vele.  Szégyenkezve pillant rám.  Glasgow-ban az ember akkor is illendő ruházatban járt, ha nem volt mit ennie.


  Nem értek mindent abból, amit Duncan mond, de a történet lényegét kiszűröm.


  Afiúk az egyik falnál álltak, a lányok a másiknál. Akettő között terült el a senki földje, ahol az ember megsemmisült, ha nem a megfelelő lányhoz ment oda, mert hosszú és magányos volt az út visszafelé. June-t már korábban is láttam, de sosem volt merszem felkérni táncolni. Ő volt a legcsinosabb lány a teremben. Káprázatosan festett. Ahogy még most is, ha engem kérdezel.


  June-ra pillantok, de nehezemre esik elképzelni őt szépségnek.


  Minden barátnője táncolt, ő pedig egyedül maradt, nekidőlt a falnak, az egyik lábát behajlította. Asminktükrébe bámult, én pedig azt mondtam magamnak: Most vagy soha. Átszeltem a parkettet, és egyenesen odamentem hozzá. Akarsz-e táncolni?, kérdeztem. Felkérsz?, felelte. Igen, felkérlek. Akkor igen, akarok. És így történt.


  Mi történt?


  Egymásba szerettünk.


  Szeretnék gúnyosan felhorkantani, de nem teszem.


  Egész éjjel táncoltunk, aztán két hónap múlva megkértem a kezét. Akkoriban az úgy ment, hogy az ember engedélyt kért alány apjától, mielőtt odaállt a választottja elé. Az apja beleegyezett, így hát odamentem June-hoz, és megkérdeztem: Akarsz-e férjhez menni? Megkérsz?, felelte. Igen, megkérlek. Akkor igen, akarok. Szeptemberben lesz ötvennyolc éve, hogy házasok vagyunk.


  Adal véget ér. Duncan elenged, és meghajol, az egyik kezét a gyomrára teszi, a másikat a háta mögé.


  Gyere, bemutatlak June-nak!  mondja.  Tetszeni fogsz neki.


  Miért?


  Mert amikor ő ennyi idős volt, pont úgy nézett ki, mint te.


  Hátralép, és előreenged. Odamegyek a kerekesszékben ülő idős nőhöz. Elmosolyodik, és kinyújtja a bal kezét. Olyan a tapintása, mint az összegyűrt papíré. Nem enged el.


  Ő itt Evie  mondja Duncan.  Elmeséltem neki, mennyire szeretsz táncolni.


  June nem felel.


  Mi baja?  suttogom.


  Tavaly agyvérzést kapott. Afél oldala lebénult, és nem igazán tud beszélni. Én megértem, amit mond, de rajtam kívül senki.


  June megfordítja a kezemet, mintha a tenyeremből olvasna. Végighúzza az ujját a sima bőrömön, de aztán valami eltereli a figyelmét. Asaját bal kezét figyeli. Könnyek gyűlnek a szemébe.


  Valami rosszat csináltam?


  Nem erről van szó  feleli Duncan.  Nem találja a jegygyűrűjét. Már mindenhol kerestük.


  Hogy veszítette el?


  Pont ez az érdekes benne. Sosem veszi le az ujjáról.


  Lehet, hogy lecsúszott róla.


  Aligha, mert vörös és duzzadt az ujja. Látod?


  Alaposabban szemügyre veszem June ujját. Egy könnycsepp a kézhátamra esik. Ellenállok a késztetésnek, hogy letöröljem.


  Segíthetek keresni  vetem fel.


  Aszavak csak úgy kicsúsznak a számon, mielőtt megakadályozhatnám. Mi a fenének ajánlottam fel? Átnézek a terem másik végébe Nathanre, Rubyra és Davinára, akik leültek egy uzsonnához megterített asztal mellé. Úgy habzsolnak, mint a kövér gyerekek a sütibemutatón.


  Akövetkező pillanatban már csak azt veszem észre, hogy a folyosón vagyok, követem Duncant, aki épp visszatolja June-t a szobájába. Úgy beszél hozzá, mintha társalognának, pedig sosem kap választ.


  Amióta June agyvérzést kapott, szigorú orvosi megfigyelés alatt áll  magyarázza.  Régen közös szobánk volt, de most egyedül lakik.


  June szobájába mindössze egy egyszemélyes ágyat, egy szekrényt meg egy komódot tettek be, a falak teljesen kopárak, leszámítva a tévét meg a segélyhívó berendezést.


  Alegnyilvánvalóbb helyeken kezdem a keresést: bemászok az ágy alá, a pulcsimra ráragadnak a szöszök. Kirázom a cipőjét, meglapogatom a párnáit, és végighúzom az ujjam a matrac és a fal közötti résben.


  Mit követtél el, ami miatt közmunkára ítéltek?  érdeklődik Duncan.


  Ezt nem büntetésnek szánták  felelem.  Így mondunk köszönetet.


  Biztosan elkövettél valamit.


  Kövér disznónak neveztem a szociális gondozómat, de ezt nem fogom bevallani.


  Mióta élsz állami gondozásban?  faggat tovább.


  Hét éve.


  Hol vannak a szüleid?


  Meghaltak.


  És miért nem fogadott örökbe valaki?


  Mi ez, kérdezz-feleleket játszunk?


  Megjelenik egy dolgozó az ajtóban, tudni akarja, mit keresek itt. Aneve Lyle, és olyan az arca, mint a pizzatészta: a szeme olívabogyó, a szemöldöke pedig szardella.


  June elveszítette a jegygyűrűjét  magyarázza Duncan.  Sosem veszi le. Evie segít megkeresni.


  Nem lenne szabad itt lennie  tiltakozik Lyle.


  Csak segíteni próbál  feleli Duncan.


  Szerintem ellopták  közlöm.  Nézze meg az ujját! Kisebesedett.


  Lehet, hogy te loptad el  mondja Lyle, belép a szobába, és elállja a kijáratot. Meg akar ijeszteni.  Lehet, hogy pont ezért jöttél: ki akarod fosztani az öregeket.


  Nézem, ahogy próbál megfélemlíteni a termetével, és erről azjut eszembe, hogy túlságosan igyekszik valaki másra terelni a gyanút.


  Maga vette el a jegygyűrűjét?  kérdezem, próbálom ártatlannak feltüntetni a kérdést, mintha az időjárásról vagy a tojások áráról érdeklődnék.


  Beszélget bárki is a tojások áráról?


  Hogy merészeled?  fakad ki Lyle.  Ki is hívhatnám a rendőrséget, hogy letartóztassanak!


  Észreveszek valamit az arcán: egy árnyékot, egy homályt, egy áruló jelet... Néha fémes ízt érzek a számban, mint amikor a teáskanalat szopogatom, vagy véletlenül elharapom a nyelvemet. De általában azt látom, hogy az illetőnek megrándul a szája sarka, lüktetni kezd egy ér a homlokán, vagy remeg a szeme.


  Hazudik  állapítom meg.  Zálogba csapta?


  Takarodj innen!


  Vagy még magánál van?


  Kifelé!


  Lyle a mellkasomba nyomja a hüvelykujját, hátrálásra kényszerít. Közelebb lépek hozzá, és dacosan felszegem az állam, felkészülök az ütésre. Duncan dadogva könyörög, hogy mindketten nyugodjunk meg. June orrából kibuggyan egy takonybuborék.


  Lyle elkapja az alkaromat, belefúrja az ujjait a bőrömbe. Afejét a jobb fülemhez hajtja.


  Fogd be a pofád!  suttogja.


  Rám ereszkedik a vörös köd, beszűkül tőle a látómezőm, foltos lesz a világ. Elkapom Lyle csuklóját, és hátratekerem. Kétrét görnyed, felmordul a meglepetéstől, amikor az arca felé emelem a jobb térdemet. Porcropogást hallok, az orrára nyomja a tenyerét, az ujjai közül vér csorog.


  Megkerülöm, és végigmegyek a folyosón, vissza a társalgóba, ahol Davina épp egy szelet gyümölcstortát tol be a szájába, félig már el is tüntette. Amellén morzsák ülnek.


  Szerintem ki kellene hívnod a rendőrséget  javaslom.


  Miért?


  Jobb, ha mi szólunk először.


  3. fejezet

  Cyrus


  Az üres tányérokat elvitték, közben újabb vendégek érkeztek és mentek el: a korán kelők, a kutyasétáltatók, a boltosok, az iskoláskorú gyerekek anyukái, a szülői csoportok, a kézimunkaklubok és anyugdíjas urak tweedzakóban.


  Sacha Hopewell hátradől a párnázott padon, megmozgatja a vállát, majd a falon lógó órára pillant.


  Evie milyen?


  Megállíthatatlan. Sérült. Zseniális. Dühös. Magányos.


  Kedveled?


  Igen.


  Boldog?


  Néha  felelem, meghökkent a kérdés. Aboldogság nem az az érzés, ami Evie-ről eszembe jut, mivel ő úgy él, mintha folyton versenyeznie kellene, és minden reggel, amikor felébred, egy kisebb győzelem a számára.


  Sachának több kérdése is van, de mi ketten más céllal jöttünk ide. Én minden tudni szeretnék Angyalarcról, a vad gyerekről, akinek tetves volt a haja, és akinek cigarettával összeégették a bőrét. Sacha pedig a mostani Evie-re kíváncsi, hogy milyen ember lett, és hogyan képzeli el a jövőjét.


  Elmagyarázom neki, hogy keresték a családját, megnézték a DNS-ét, radioizotópos csontvizsgálattal határozták meg a korát, az egész világon híre ment, valamint hogy számtalanszor kikérdezték a szociális munkások és a pszichológusok.


  Angyalarc nem felelt meg egyetlen eltűnt személy leírásának sem, ráadásul nem volt hajlandó elárulni az igazi nevét és az életkorát. Ezért kellett a bíróságnak közbelépnie.


  Emlékszem, hogyan kapta az Angyalarc nevet  meséli Sacha.  Akórházban az egyik nővér lemosta a koszt az arcáról, és azt mondta: Olyan az arcod, mint az angyaloké. Rajtaragadt. Az összes nővér imádta, pedig alig szólalt meg. Csak akkor beszélt, ha szüksége volt valamire: enni akart, inni vagy vécére menni. És ha a kutyák felől érdeklődött.


  Életben tartotta őket.


  Csoda, hogy nem tépték darabokra!


  Ismerték.


  Sacha egy cérnával játszik, ami kilóg a pulcsijából.


  És még miről beszélt?  kérdezem.


  Semmi fontosról. Folyton új játékokat találtam ki, próbáltam rájönni, mi lehet az igazi neve, és rá akartam venni, hogy elárulja. Ő is tanított nekem pár játékot. Az egyiknek az volt a neve, hogy tűz és víz, olyan, mint nálunk a hideg-meleg játék.


  Ezt nem láttam az aktáiban.


  Gondolom, nem volt fontos.


  Sachának eszébe jut egy újabb emlék, felnevet.


  Egyszer rávett minket, a nővéreket meg engem, hogy táncoljunk. Egymás mögé kellett állnunk, és megfogtuk az előttünk lévő csípőjét. Oldalra ráztuk a jobb lábunkat, aztán a balt, hátraugrottunk, végül előre. Pingvintáncnak hívta. Nagyon vicces volt.


  Látták ezt a pszichológusok?


  Nem hinném. Miért?


  Már épp válaszolni akarok, amikor csipogni kezd a személyhívóm.


  Milyen régimódi!  jegyzi meg Sacha, amikor kihúzom a kis fekete dobozt a zsebemből, és elolvasom az LCD-kijelzőn megjelenő üzenetet.


  Szükségem van rád.


  Pár perccel később jön még egy.


  Sürgős.


  Sacha kíváncsian méreget.


  Nem hordasz magadnál telefont.


  Nem.


  Megkérdezhetem, miért?


  Pszichológusként az a munkám, hogy meghallgassam az embereket, és mindenfélét megtudjak tőlük. Ezt pedig nem lehet SMS-ben vagy Twitter-bejegyzésben elintézni. Ehhez szemtől szemben kell lennem az illetővel.


  Nekem ez nem tűnik túl profinak.


  Van személyhívóm. Az emberek megkeresnek. Én pedig visszahívom őket.


  Sacha hümmög, én pedig nem vagyok biztos benne, hogy hisz nekem.


  Aszemélyhívómra pillantok.


  Telefonálnom kell.


  Hamarosan megfordul az árapály.


  Két perc. Kérlek, várj meg!


  Alegközelebbi telefonfülke a posta előtt állt. Lenny Parvel nyomozó felveszi. Nem az irodájában van. Dízelmotorok és tolató teherautó hangját hallom.


  Hol vagy?  kérdezi.


  Cornwallban.


  Vége a nyaralásodnak.


  Nem nyaralok  felelem bosszúsan, amin Lenny örömtelenül mulat.


  Közénk tartozott  magyarázza.  Nyomozó volt. Öngyilkosságnak tűnik, de én biztosra akarok menni.


  Hol van?


  Sietve elhadar egy tameside-i címet.


  Nem a te körzeted.


  AKelet-midlandsi Különleges Egységhez rendeltek ki.


  Teljes munkaidőben?


  Az előre látható jövőt tekintve igen.


  Öt órára vagyok onnan.


  Megvárlak.


  Az odamenetelem nem vitatéma. Mostanában ezzel foglalkozom: a halált üldözöm, mint a temetkezési vállalkozók vagy a kék dongólégy. Amikor úgy döntöttem, hogy törvényszéki pszichológus leszek, azt hittem, a munkám során tanulmányoznom kell a gyilkosokat, nem pedig üldöznöm.


  Az út túloldalán egy árus zöldségekkel és gyümölcsökkel teli dobozokat pakol ki a járdára. Répát. Krumplit. Cukkinit. Sacha kijön a kávézóból, és almákat pakol egy barna papírzacskóba. Épp akkor érek oda, amikor fizet.


  Szeretnél találkozni Evie-vel?  kérdezem.


  Engedélyeznék?  vonja fel a szemöldökét.


  Fogadhat látogatókat.


  Átgondolja az ajánlatomat. Atermészetes kíváncsisága szeretne igent mondani, de óvatos.


  Miért vagy itt?  kérdezi, és közben olyan szemmel bámul rám, hogy azzal a leglelkesebb udvarlót is elijesztené.  Elolvastad Evie aktáját. Kikérdezték őt orvosok, tanácsadók, terapeuták és pszichológusok. Egyikükkel sem beszélt. Velem miért beszélne?


  Te mentetted meg.


  Sacha elutasítóan legyint.


  Ez a munkám. Segítek másoknak felépülni a lelki traumákból  magyarázom.


  Ő lelkileg sérült?


  Igen. Akérdés csak az, hogy te is sérültél-e.


  Megkeményednek a vonásai.


  Nincs szükségem a segítségedre.


  Menekülsz valami elől.


  Amagadfajták elől!  mormolja dühösen, megpördül, és átvág a sétányon. Utánafutok.


  Komolyan gondoltam. Visszamegyek Nottinghambe. Szívesen magammal viszlek.


  Sacha nem felel, de egy futó pillanatra megérzem a sebezhetőségét. Eltűnt belőle a régi életöröm, megszakította a kapcsolatot a családjával, próbálja elfelejteni a történteket, én pedig most mindent eszébe juttattam.


  Visszamegyek a fogadóba, összeszedem a holmimat, és kifizetem a számlát. Abárpultot mostanra elfoglalta egy maroknyi, már reggel iszogatásba merülő alkoholista, csendes eltökéltséggel felszívják magukat, mindnyájan hozzátesznek valamit a nagy egész mogorva hallgatásához. Átszelem a parkolót, kinyitom a kopott, szürke Fiatomat, és a hátsó ülésre hajítom a táskámat. Amotor nem indul be elsőre. Párszor lenyomom lassan a gázpedált, aztán teszek még egy próbát, hallgatom, ahogy a motor berregni kezd, berobban, fröcsög, megint berreg, aztán végre beindul.


  Nagy nehezen rükvercbe teszem a sebváltót, és kitolatok a parkolóhelyről, a bejárat felé kanyarodom. Már majdnem a sorompónál járok, amikor észreveszem Sachát. Acsónakjában ül, előrehajol, majd hátradől az evezők felett, a hullámtörő mentén halad. Az ellátmányát letakarta a vízhatlan ponyvával, a haját eldugta az anorákja kapucnija alá.


  Nem érzek csalódottságot. Megkönnyebbültem. Egyelőre biztonságban van, én pedig tudom, hol találom meg.


  4. fejezet

  Evie


  Fel kell öltöznöd, Evie. Félmeztelenül nem tudnak kihallgatni.


  Pontosan.


  Caroline Fairfax az ügyvédem, és kényelmetlenül érzi magát a csupaszságomtól. Nem hiszem, hogy prűd lenne vagy leszbi, csak olyan szófogadó, jó kislány típus, aki még soha életében nem lázadt fel semmi ellen. Lefogadom, hogy az iskolában mindig az első padban ült, a térdét összeszorította, az egyenruhája kifogástalanul festett, a kezét pedig állandóan jelentkezésre készen tartotta. Most a harmincas évei elején jár, nemrég ment férjhez, sötét nadrágot és hozzáillő blézert viselt. Józan gondolkozású. Gyakorlatias. Unalmas.


  Arendőrök elvették a cipőfűzőmet meg a bőrövemet, én pedig úgy döntöttem, hogy nem állok meg ennyinél, ezért minden mást is levettem a bugyim kivételével (ami egyébként tiszta). Egy betonpadon ücsörgök a fogdámban, és mindjárt megfagyok, de ezt nem fogom elmondani Caroline-nak.


  Kényszeríthetnek arra, hogy felöltözz  figyelmeztet.


  Próbálják csak meg!


  Megvádolhatnak közszeméremsértésért.


  Nem vagyok nyilvános helyen.


  Megtámadtál valakit.


  Ő kezdte.


  Most pedig hisztizel.


  Menj a picsába!


  Caroline szeme elkerekedik egy pillanatra, aztán szinte a hunyorgásig összehúzza. Bocsánatot akarok kérni, de a sajnálom szó nem gördül le egykönnyen a nyelvemről. Mindig megakad a fejemben, sosem jut el a számig.


  Hol van Cyrus?  kérdezem.


  Arra kértél, hogy ne hívjam fel.


  Azt hittem, akkor is felhívod.


  Nem.


  Az arcára nézek. Igazat mond. Nem akarom, hogy Cyrus megtudja: megint bajba kerültem. Olyan bánatos, megnyúlt arccal nézne rám, mint az ennivalóért könyörgő kiskutya.


  Kérlek, öltözz fel!  mondja Caroline megint.


  Baromság az egész!  morgok, miközben felveszem a farmeromat meg a pulcsimat. Közlöm vele, hogy ki kell mennem a mosdóba. Egy rendőrnő végigkísér a folyosón, és szemmel tart, miközben beállítom a kezelhetetlen barna hajkötegemet. Ebben a hónapban ugyanis barnára festettem. Örülnék, ha lenne sminkem. Furcsa, de szempillaspirál nélkül meztelenebbnek érzem magam, mint ruhák nélkül.


  Tíz perc múlva egy ablaktalan kihallgatóteremben vagyunk, amelyben mindössze egy asztal és négy szék áll. Caroline mellettem ül. Velünk szemben két egyenruhás tiszt foglal helyet, olyanok, mintha egy tévés zsaruműsor meghallgatására jöttek volna. Alegtöbb kérdésük valójában kijelentés, próbálnak szavakat adni aszámba.


  Az egyiküknek olyan az arca, mintha temetkezési vállalkozó lenne, és korpás a válla. Atársa fiatalabb, olyan önelégült a feje, mint a bolhákat vakaró kutyáé. Már korábban is láttam. Ő az egyik zsaru, aki lejött a cellába, amikor meztelen voltam, a nyálát csorgatva bámult a megfigyelőablakon keresztül. Néha elvigyorodik, mintha bármit rám tudna verni, csak mert látta a cicimet.


  Atapasztalataim szerint az emberek jobban szeretnek beszélni nekem, mint beszélgetni velem. Prédikálnak, előadást tartanak, vagy csak azt hallják meg, amit akarnak. De nem ezért nem válaszolok, hanem mert nem bízom az igazságban. Az igazság csak egy történet. Megszokás. Kompromisszum. Háborús áldozat. Rég meghalt.


  Elintézhetjük könnyen is, meg nehezen is  szólal meg az önelégült fickó.


  Alegszívesebben felnevetnék. Semmit sem lehet könnyen elintézni.


  Mit csináltál a jegygyűrűvel?


  Az ügyfelem semmiféle gyűrűt nem vett el  feleli Caroline.  Segített keresni.


  Az ügyfelének kellene válaszolnia a kérdésre.


  Tagadja a vádakat.


  Tud egyáltalán beszélni? Lehet, hogy néma.


  Majd beszélek, ha lesz mondanivalóm.


  Atemetkezési vállalkozó rákönyököl az asztallapra, az állát a tenyerére nyomja.


  Ki vagy te?


  Ezt meg hogy érti?


  Próbáltam lekérni a fiatalkorúak nyilvántartásából az előéletedet, de az akták titkosak. Még a legalapvetőbb adatok is. Nincs születési hely. Se legközelebbi rokon. Se orvosi jelentések. Engedélyeztünk neked egy telefonhívást, mire megjelent egy londoni ügyvéd. Nekem ez mind azt súgja, hogy fontos ember vagy. Mi ez az egész? Tanúvédelem? Vagy egy politikus idétlen gyereke vagy?


  Van kérdése az ügyfelem számára?  szakítja félbe Caroline.


  Már feltettem neki a kérdésemet.


  Már tudja a nevét, az életkorát és a jelenlegi lakcímét.


  Atemetkezési vállalkozó ügyet sem vet rá, engem figyel.


  Ha lekérem az összes adatodat, mit fogok találni?


  Semmit  feleli Caroline.


  És pont ez a lényeg, nem igaz? Védelem alatt áll. Miért?


  Orosz kém vagyok  felelem.


  Caroline pisszeg nekem, de én ügyet sem vetek rá.


  Amaffiafőnök szeretője. Donald Trump zabigyereke. Én lőttem le Kennedyt.


  Valaki kopog az ajtón, és megment önmagamtól. Arendőröket kihívják a helyiségből. Hallom, ahogy a folyosón mormolnak, de nem értem, mit mondanak.


  Jól vagy?  kérdezi Caroline.


  Megvagyok.


  Már nem tart sokáig.


  Nem loptam el semmit.


  Tudom.


  Caroline a mobiljára pillant, mintha SMS-t várna. Csak az egyik tiszt jön vissza a terembe. Atemetkezési vállalkozó.


  Szabadon távozhatsz  mondja.


  Mi történt?  kérdezi Caroline.


  Új információ került napvilágra.


  Miféle információ?


  Az idősotthon lakói már korábban is bejelentették, hogy eltűntek a személyes tárgyaik. Kihallgatjuk az egyik dolgozót.


  Ha! Tudtam!  felelem, a hangom pimaszul cseng.


  Caroline arra kér, hogy hallgassak.


  Mondtam, hogy hazudik!


  Ne most, Evie!


  Megtalálták June jegygyűrűjét?  kérdezem.


  Nem árulhatok el részleteket  feleli a temetkezési vállalkozó.  De szerintem szerencsés vagy.


  Szerencsés! Alegszívesebben felsikoltanék. Ugyan miféle univerzumban lehetne engem szerencsésnek tartani?


  Caroline szigorú pillantása azt üzeni: Egyetlen szót se!


  Követem őt kifelé a recepcióra, ahol Davina vár minket. Pontosan azt teszi, amire számítok: elkap a nagy, húsos karjával, és a mellébe temeti az arcomat. Már attól félek, hogy meg fogok fulladni. Utálom, ha megérintenek, mégis hagyom, hogy megöleljen, és közben olyan furcsa hangot adjon ki a torkából, ami azt jelenti, hogy a sírba viszem.


  Piros lapot fogok kapni azért, ami ma történt. Én vagyok a piros lapok királynője. Aroyal flush. Kőr és káró. Akövetkező hétvégét a Langford Hallban kell töltenem, kiretyázom a vécéket, gyomlálok, elmosom a műanyag tartályokat, vagy tisztára dörgölöm a serpenyőket.


  És hogy miért? Mert olyan rohadtul szerencsés vagyok!


  5. fejezet

  Cyrus


  Hat rendőrautó parkol a régi téglagyár előtt, amely egy kietlen, sötét vizű patak partján áll. ATame valójában csak nagy jóindulattal nevezhető pataknak, a halmazállapota közelebb áll a szilárdhoz, mint a folyékonyhoz, és szinte fekete a gyomoktól, a törmelékektől meg a fölé hajló ágaktól. Egy hatalmas fémajtókkal lezárt csatorna szeli át, a tömítései eresztenek. Ezer év múlva talán elrohad, és az olajos víz utat talál a tengerbe.


  Az ehhez hasonló ipari területeket máshol rendbe tették, és ragyogó ingatlanokat építettek rájuk, de lehet, hogy itt túl nagy a nehézfémszennyezés, vagy túl sokba került volna a kármentesítés.


  Áthajtok egy kopár területen, és leparkolok egy drótkerítés mellett. Mellettem egy megrongált bevásárlókocsi táblájára az van írva: Kérjük, vigye vissza az ASDA-ba.


  Néhány iskoláskorú fiú egy üres telken focizik; dekáznak, a térdükkel, a lábfejükkel meg a fejükkel tartják a levegőben a labdát. Figyelik a dolgozó rendőröket, én pedig érzem az energiájukat és az izgatottságukat. Ez új. Valami más. Meg lehet osztani a közösségi oldalakon. Néha előveszik a mobiljukat, megnézik, hányan lájkolták a posztjukat.


  Három nyomozó dohányzik a halottkém furgonja mellett. Kettőt felismerek közülük. Az egyik Whitey Doyle, a másik Alan Edgar, akit Poe-nak hívnak, ugyanis mindnyájan kaptak már valamilyen becenevet. Aharmadik tisztet nem ismerem, de ugyanolyan sápadt és elhízott, mint a másik kettő a rossz táplálkozás meg a kevés alvás miatt.


  Egy drón lebeg felettük, lefényképezi a helyszínt. Amai modern körülmények között az esküdtszéket oda kell repíteni a bűntett helyszínére, úgy kell érezniük, mintha egy tévés valóságshow szereplői lennének, vagy mintha egy merész, rejtett kamerás dokumentumfilmet néznének.


  Aláírom a belépőlapot, megmutatom az okmányaimat, aztán bemegyek a hűvös gyárépületbe. Atető egyes részei hiányoznak  letépte őket a vihar vagy a fémhulladék-kereskedők. Alyukakon keresztül srégen beáramlik felülről a fény, olyan hangulatot áraszt, mintha a mennyből sütne le. Az egyik sugár épp egy ezüstszínű Maserati Quattroportéra esik, amely frontálisan nekihajtott egy betonfalnak.


  Lenny Parvel kilép a szakemberek csoportjából, akik épp ráemelnek egy letakart testet egy betegszállító targoncára. Más körülmények között megöleljük vagy megpusziljuk egymást, most azonban csak az öklünket ütjük össze.


  Lenny a negyvenes évei közepén jár, rövid, sötét haja van, a szokásos Barbour dzsekijét viseli térdig érő csizmával, amitől úgy néz ki, mint egy uradalom kőkemény úrnője, aki épp a kutyáit sétáltatja.


  Nem Lenny az igazi neve. Aszülei Lenore-nak keresztelték, és hozzá rengeteg középső nevet adtak neki, hogy megbékítsék a nagyszüleit, és folytassák a hagyományokat. Tizenhárom éves korom óta ismerem, ő akkor huszonhét volt. Ő volt az a tiszt, aki rám talált a szüleim és a húgaim meggyilkolása után. Akerti fészerünkben bujkáltam véres zokniban, csákánnyal a kezemben. Amikor aznap hazajöttem a fociedzésről, anyám holtan feküdt a konyhapadlón, körülötte szétszóródott egy zacskó fagyasztott borsó. Apám teste a tévé előtt hevert. Esme és April a közös hálószobájukban halt meg az emeleten.


  Én elbújtam a fészerben, és hallgattam, ahogy közelednek a szirénák. Lenny talált meg. Fiatal közrendőr volt, egyenruhát viselt, és velem maradt, kérdezgetett az iskoláról, meg hogy milyen poszton játszom a focicsapatomban. Megkínált Tic Tackal, és tartotta a remegő kezemet, miközben belerázta a tenyerembe. Amai napig eszembe jut az a pillanat, ha mentolos cukorkák illata üti meg az orromat.


  Ki talált rá?  kérdezem a kocsi felé pillantva.


  Egy csapat srác.


  Akik odakint labdáznak.


  Aha. Itt szoktak focizni. Úgy gondoljuk, hogy múlt éjjel haltmeg.


  Azt mondtad, közétek tartozott.


  Hamish Whitmore főfelügyelő. Hat hónapja nyugdíjba ment egészségügyi okokból. Stressz és szorongás.


  Depresszió?


  Most ellenőrizzük.


  Észreveszem, hogy egy nejlonkötél tekereg a padlón. Az egyik végét hozzákötötték egy fémoszlophoz, a másik a Maserati hátsó kereke mellett hever.


  Lenny elmagyarázza a gondolatmenetét.


  Úgy tűnik, behúzta a kötelet a sofőrülés ablakán, és a nyaka köré tekerte. Aztán bekötötte a biztonsági övet, és belelépett a gázba.  AMaserati felé lép.  Amikor a kötél elfogyott, a hurok levágta a fejét. Akocsi ment tovább előre, és nekiütközött a falnak.


  Ismerted?


  Mintha találkoztunk volna egy biológiai biztonságról szóló konferencián Londonban. Kedves fickó volt. Régimódi.


  Hol élt?


  Manchesterben.


  Odaérek a Maseratihoz. Presztízskocsi, kiváló állapotban. Sok pénzt ér. Szerették. Ám a belső terében már más a helyzet. Az ablakokat, az üléseket és a műszerfalat vér borítja. Ma éjjel erről fogok álmodni, és megjelenik majd előttem az anyám, az apám meg a húgaim holtteste. Arra ébredek, hogy kiszakadt a tüdőmből egy sikoly, de nem tudom biztosan, hogy csak én hallottam a hangot a fejemben, vagy megint miattam kezdett ugatni az összes kutya aszomszédban.


  Megkerülöm a kocsit, lekuporodok a nyitott ajtóknál, vigyázok, hogy semmit se érintsek meg. Behajolok a sofőrülés fölé, észreveszem, hogy milyen tiszta ott, ahol Whitmore holtteste nekinyomódott.


  Akulcs még mindig benne van  jegyzi meg Lenny.  Addig járt a motor, amíg ki nem fogyott belőle a benzin.


  Mit találtatok a kocsiban?


  Aszokásos dolgokat. Atárcáját. Ajogsiját. Forgalmit. Telefont.


  Hagyott üzenetet?


  Nem.


  Volt felesége?


  Külön éltek.


  Gyerekek?


  Egy lánya. Már felnőtt.


  Gyönyörködve bámulom a kocsit.


  Hetvenezer fontos járgány.


  Úgy tűnik, jól ment neki  feleli Lenny.


  Arendőri nyugdíjból?


  Részmunkaidőben vezetett, sofőrszolgáltatást nyújtott a biztonsági múltjával. Egy ideig egy londoni filmstúdiónak dolgozott.


  Szemügyre veszem az ülés előtt a padlót. Afékpedált vér borítja, a gázt azonban nem. Bizonyára az utolsó pillanatig rányomta a lábát, csak akkor csúszott le róla. Ez azonban nem magyarázza meg az apró, tisztán maradt foltot a pedál jobb oldalán, ami ugyanis inkább arra utal, hogy valami más nyomta le a gázt.


  Rámutatok a navigációs rendszerre. Lenny már meg is nézte a beállított útvonalakat.


  Utoljára egy Globe nevű kocsmába ment, szűk három kilométerre innen  mondja.  Talán ott vette a sört.


  Milyen sört?


  Megivott egy hatos csomaggal. Megtaláltuk az üres üvegeket a kocsi padlóján. Valószínűleg abból merített a bátorságot.


  Visszasétálok az épületen át, megállok megnézni, hogyan hurkolták és csomózták rá a kötelet a pilonra. Ennek a történetnek így semmi értelme. Persze semmi nyilvánvalót nem látok. Csak apróságokat. Szabálytalanságokat. Ellentmondásokat. Hiányosságokat. Aférfiak általában erőszakosabb halálnemet választanak, mint a nők. Fegyverek, akasztás, szén-monoxid-mérgezés. Anők nagyobb valószínűséggel vesznek be túl sok gyógyszert, vagy vágják fel az erüket egy kádban. Alefejezés viszont túlságosan erőteljes, durva választás. Ez nem segélykiáltás. Ez a fájdalom üvöltése.


  Habár nem ismertem Hamish Whitmore-t, érzem, hogy rendezett gondolkozású volt. Azt hinné az ember, hogy valami elegánsabb módszert választott volna. Tisztábbat. Orvosibbat.


  AMaseratin egyetlen karcolás vagy kavicsfelverődés sem látható. Minden négyzetcentiméterét a legdrágább termékekkel fényesítették és polírozták. Az alumíniumötvözet kerékagy ragyog, a gumik oldalát feketére festették. Aférfiak gyakran több figyelmet szentelnek a kocsijuknak, mint a feleségüknek vagy a barátnőjüknek, mert a hatalom és a szabadság érzetét kapják tőle. Anőkkel ellentétben a kocsijukhoz kapnak slusszkulcsot meg távirányítót, és általában első próbálkozásra sikerül beindítani. Nem tiltakozik a döntéseik ellen, nem kéri tőlük, hogy kötelezze el magát, nem lesz féltékeny, és nincsenek hangulatingadozásai. Akocsi azt mutatja be, milyen a tulajdonosa, vagy milyen szeretne lenni. Gazdag. Stílusos. Gyors. Sportos. Aférfiak talán sosem találják meg az álmaik asszonyát, az álmaik kocsiját viszont megszerezhetik.


  Valami nem stimmel  mondom, amikor visszamegyek a Maseratihoz. Abőr műszerfalra mutatok, amely tökéletesen tiszta, leszámítva a kis vágást a kormánytól jobbra.  Ha egy férfi imádja a kocsiját, akkor nem a műszerfalon nyitja ki a sörét, és nem dobja az üres üvegeket a padlóra.


  Talán ezen a ponton már nem érdekelte.


  Lehetetlen. Imádta az autóját.


  Mit akarsz ezzel mondani?


  Hogy szerintem már halott volt, amikor beültették a volán mögé  felelem a sofőrülésre bökve, amelyet egy kicsit túlságosan hátrahúztak.  Amikor a kötél levágta a fejét, mindent beborított a vér, beleértve a kormányt. Hol vannak a kéznyomok?


  Talán az utolsó pillanatban elengedte  veti fel Lenny.


  Vagy végig az ölében hevert a keze.


  Kihúzom magam, megmozgatom a nyakam, kiengedem belőle a feszültséget.


  Voltak ujjlenyomatok a sörösüvegeken?


  Kesztyűt viselt.


  Apillantásom mindent elárul. Lenny fájdalmas arccal néz rám, elfordul, majd a gyár bejáratához megy. Kikiált a nyomozóknak, akik épp azt felügyelik, ahogy Hamish Whitmore holttestét beteszik a várakozó furgonba.


  Hívjátok vissza a helyszínelőket, nagyobb területet kell átvizsgálni! Vegyenek ujjlenyomatot mindenről háromszáz méteren belül, és még több csapat menjen ki a környező házakhoz!


  Mit keresünk, főnök?  kérdezi az egyikük.


  Az ép eszemet  feleli Lenny.
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